
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами

Click on goal, target or instrument to expand details.
Use switch to change which column to be first.
Show first:
Targets
instruments

Цель Задача Документ Статья / Описание

Укреплять средства
достижения
устойчивого развития
и активизировать
работу механизмов
Глобального
партнерства в
интересах устойчивого
развития.

17.18

Усилить к 2020 году оказание поддержки в наращивании потенциала развивающимся
странам, в том числе наименее развитым странам и малым островным
развивающимся государствам, в целях значительного увеличения объема
имеющихся качественных, своевременных и надежных данных, дезагрегированных
по признакам дохода, пола, возраста, расы, этнической принадлежности,
миграционного статуса, состояния здоровья, географического местоположения и
другим параметрам, актуальным в национальных условиях.

Indicators
17.18.1
Показатель потенциала в области статистики для отслеживания хода достижения
целей в области устойчивого развития
17.18.2
Число, стран, имеющих национальное статистическое законодательство,
соответствующее Основополагающим принципам официальной статистики
17.18.3
Число стран, имеющих полностью финансированный и осуществляемый
национальный статистический план, в разбивке по источникам финансирования

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
2
Каждый человек должен обладать всеми правами и всеми свободами, провозглашенными настоящей
Декларацией, без какого бы то ни было различия, как-то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии,
политических или иных убеждений, национального или социального происхождения, имущественного,
сословного или иного положения. Кроме того, не должно проводиться никакого различия на основе
политического, правового или международного статуса страны или территории, к которой человек
принадлежит, независимо от того, является ли эта территория независимой, подопечной,
несамоуправляющейся или как-либо иначе ограниченной в своем суверенитете.

22
Каждый человек, как член общества, имеет право на социальное обеспечение и на осуществление
необходимых для поддержания его достоинства и для свободного развития его личности прав в
экономической, социальной и культурной областях через посредство национальных усилий и международного
сотрудничества и в соответствии со структурой и ресурсами каждого государства.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется уважать и обеспечивать всем находящимся в
пределах его территории и под его юрисдикцией лицам права, признаваемые в настоящем Пакте, без какого
бы то ни было различия, как-то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических и иных
убеждений, национального или социального происхождения, имущественного положения, рождения или иного
обстоятельства.

2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое
участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со
своими конституционными процедурами и положениями настоящего Пакта для принятия таких
законодательных или других мер, которые могут оказаться необходимыми для осуществления прав,
признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)
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2.2
Участвующие в настоящей Пакте государства обязуются гарантировать, что права, провозглашенные в
настоящем Пакте, будут осуществляться без какой бы то ни было дискриминации, как-то в отношении расы,
цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или социального
происхождения, имущественного положения, рождения или иного обстоятельства.

МКЛРД
Международная конвенция о ликвидации
всех форм расовой дискриминации
(МКЛРД)
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2.2
Государства-участники должны принимать, когда обстоятельства этого требуют, особые и конкретные меры в
социальной, экономической, культурной и других областях, с целью обеспечения надлежащего развития и
защиты некоторых расовых групп или лиц, к ним принадлежащих, с тем чтобы гарантировать им полное и
равное использование прав человека и основных свобод. Такие меры ни в коем случае не должны в
результате привести к сохранению неравных или особых прав для различных расовых групп по достижении
тех целей, ради которых они были введены.
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КПР
Конвенция о правах ребенка (КПР)
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2.1
Государства-участники уважают и обеспечивают все права, предусмотренные настоящей Конвенцией, за
каждым ребенком, находящимся в пределах их юрисдикции, без какой-либо дискриминации, независимо от
расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального, этнического или
социального происхождения, имущественного положения, состояния здоровья и рождения ребенка, его
родителей или законных опекунов или каких-либо иных обстоятельств.

КЛДЖ
Конвенция о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин
(КЛДЖ)
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3
Государства-участники принимают во всех областях, и в частности в политической, социальной,
экономической и культурной областях, все соответствующие меры, включая законодательные, для
обеспечения всестороннего развития и прогресса женщин, с тем чтобы гарантировать им осуществление и
пользование правами человека и основными свободами на основе равенства с мужчинами.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)
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4.1
Государства-участники обязуются обеспечивать и поощрять полную реализацию всех прав человека и
основных свобод всеми инвалидами без какой бы то ни было дискриминации по признаку инвалидности. С
этой целью государства-участники обязуются:

31.1 Государства-участники обязуются производить сбор надлежащей информации, включая статистические и
исследовательские данные, позволяющей им разрабатывать и осуществлять стратегии в целях выполнения
настоящей Конвенции. В процессе сбора и хранения этой информации надлежит:
31.1.a
соблюдать юридически установленные гарантии, включая законодательство о защите данных, чтобы
обеспечить конфиденциальность и неприкосновенность частной жизни инвалидов;

31.1.b
соблюдать международно признанные нормы, касающиеся защиты прав человека и основных свобод, а также
этические принципы при сборе и использовании статистических данных.

31.2
Собранная в соответствии с настоящей статьей информация дезагрегируется соответствующим образом и
используется для содействия оценке того, как государства-участники выполняют свои обязательства по
настоящей Конвенции, а также для выявления и устранения барьеров, с которыми инвалиды сталкиваются
при осуществлении своих прав.

31.3
Государства-участники берут на себя ответственность за распространение этих статистических данных и
обеспечивают их доступность для инвалидов и других лиц.

МКПТМ
Международная конвенция о защите прав
всех трудящихся-мигрантов и членов их
семей (МКПТМ)
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7
Государства-участники обязуются в соответствии с международными документами по правам человека
уважать и обеспечивать права всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, которые находятся на их
территории или под их юрисдикцией, предусмотренные в настоящей Конвенции, без какого бы то ни было
различия как то в отношении пола, расы, цвета кожи, языка, религии или убеждений, политических или иных
взглядов, национального, этнического или социального происхождения, гражданства, возраста,
экономического, имущественного, семейного и сословного положения или по любому другому признаку.

Kiev Protocol
ПРОТОКОЛ ПО СТРАТЕГИЧЕСКОЙ
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ К
КОНВЕНЦИИ ОБ ОЦЕНКЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ В ТРАНСГРАНИЧНОМ
КОНТЕКСТЕ
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4.g
включает стандартизованные и своевременно представленные данные, ограниченное число
стандартизованных пороговых значений для представления отчетности и, при наличии, ограниченное число
положений о конфиденциальности;

5.1
Каждая Сторона обеспечивает, чтобы данные, содержащиеся в регистре, упомянутом в статье 4, были
представлены в агрегированном и неагрегированном виде, с тем чтобы можно было вести поиск выбросов и
переносов и идентифицировать их по:

5.2
Каждая Сторона также обеспечивает возможность поиска и идентификации данных на основании тех
диффузных источников, которые включены в регистр.

5.3
Каждая Сторона строит свой регистр, учитывая возможность его будущего расширения и обеспечивая, чтобы
содержащиеся в нем данные отчетности за, по меньшей мере, десять предыдущих отчетных лет были
доступны для общественности.
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7.7
Каждая Сторона представляет в своем регистре в надлежащей пространственной разбивке информацию о
выбросах загрязнителей из диффузных источников, в отношении которых эта Сторона определяет, что
данные собираются соответствующими органами и имеется практическая возможность их включения. В тех
случаях, когда Сторона определяет, что такие данные не существуют, она принимает меры для инициации
представления отчетности о выбросах соответствующих загрязнителей из одного или большего числа
диффузных источников в соответствии с ее национальными приоритетами.

10.1
Каждая Сторона требует, чтобы владельцы или операторы объектов, подпадающих под действие требований
о представлении отчетности согласно пункту 1 статьи 7, обеспечивали качество представляемой ими
информации.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean
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10.2
Each Party, in line with its capacities, may take, inter alia, the following measures:

10.2.g
strengthen capabilities to collect, retain and evaluate environmental information.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small
island developing States from Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and
mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and
activities.

ACHR
American Convention on Human Rights
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1.1
The States Parties to this Convention undertake to respect the rights and freedoms recognized herein and to ensure
to all persons subject to their jurisdiction the free and full exercise of those rights and freedoms, without any
discrimination for reasons of race, color, sex, language, religion, political or other opinion, national or social origin,
economic status, birth, or any other social condition.

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)
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3
The State Parties to this Protocol undertake to guarantee the exercise of the rights set forth herein without
discrimination of any kind for reasons related to race, color, sex, language, religion, political or other opinions,
national or social origin, economic status, birth or any other social condition.

Inter-American Convention on
discrimination against persons with
disabilities
Inter-American Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination
against Persons with Disabilities
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II
The objectives of this Convention are to prevent and eliminate all forms of discrimination against persons with
disabilities and to promote their full integration into society.

ACRWC
African Charter on the Rights and Welfare of
the Child
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3
Every child shall be entitled to the enjoyment of the rights and freedoms recognized and guaranteed in this Charter
irrespective of the child’s or his/her parents’ or legal guardians’ race, ethnic group, colour, sex, language, religion,
political or other opinion, national and social origin, fortune, birth or other status.

The Human Rights Guide to the SDGs is made by Institute for Human Rights in Denmark. The guide is provided as a free service under Creative Commons. Please report errors or missing elements to info@humanrights.dk.

3

https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D27869
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D2474
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D2475
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D2476
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D2479

